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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE M. GILKINET ET CONSORTS

Art. 24/1 (nouveau)

Sous un chapitre 4/1, intitulé “Modifi cation du 

Code des sociétés”, insérer un article 24/1, rédigé 

comme suit:

“Art. 24/1. Un Chapitre Vbis “Du pouvoir des épar-

gnants” comprenant un article 167-1 est inséré dans le 

Code des sociétés:

“Art. 167-1. Les personnes physiques ou morales qui 

disposent de fonds auprès d’un établissement de crédit 

sur un compte épargne, disposent du droit de vote aux 

assemblées des associés ou actionnaires.

Le nombre de voix est le nombre entier, arrondi vers 

le bas, obtenu par le rapport entre la somme des fonds 

sur les comptes épargne visés à l’alinéa précédent au 

Nr. 1 VAN DE HEER GILKINET c.s.

Art. 24/1 (nieuw)

In een hoofdstuk 4/1, met als opschrift “Wijziging 

van het Wetboek van vennootschappen”, een artikel 

24/1 invoegen, luidende:

“Art. 24/1. In het Wetboek van vennootschappen 

wordt een Hoofdstuk Vbis, “Bevoegdheden van de 

spaarders”, ingevoegd, dat een artikel 167-1 bevat, 

luidende:

“Art. 167-1. De natuurlijke personen of de rechtsper-

sonen die bij een kredietinstelling geld op een spaar-

rekening hebben geplaatst, hebben stemrecht op de 

vennoten- of de aandeelhoudersvergaderingen.

Het aantal stemmen is gelijk aan het gehele getal, 

afgerond naar beneden, dat wordt verkregen aan de 

hand van een breuk met in de teller het in het vorige 
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numérateur et la valeur comptable des parts ou actions 

au dénominateur. Lorsqu’il existe plusieurs catégories 

de parts ou d’actions, celles qui donnent le plus de 

droits de vote sont prises comme référence pour le 

calcul des voix des épargnants.

L’établissement de crédit convoque les épargnants 

dans les mêmes formes que les associés ou action-

naires.

Les épargnants qui le souhaitent peuvent s’inscrire 

auprès de l’établissement de crédit pour participer à 

l’assemblée générale des associés ou actionnaires au 

plus tard 10 jours ouvrables avant l’assemblée générale. 

Dans ce cas, l’établissement de crédit bloque les fonds 

sur les comptes épargne jusqu’à la date de l’assemblée 

générale.”.”

JUSTIFICATION

A l’heure actuelle les épargnants n’ont strictement aucune 

infl uence sur les choix faits par leur banque. La commission 

parlementaire spéciale chargée d’examiner la crise bancaire 

a émis la recommandation suivante1: “Tout en reconnaissant 

que les déposants bénéfi cient d’un statut préférentiel par rap-

port aux actionnaires quant au recouvrement de leurs avoirs 

en cas de faillite, la probabilité d’un recouvrement intégral 

reste très faible. En effet, le produit de cession des actifs est 

destiné en premier lieu, aux créanciers privilégiés, tels que 

le fi sc, l’ONSS, et le personnel, etc.

Dès lors, il semble inéquitable que les déposants ne dis-

posent d’aucune information stratégique et que leurs intérêts 

ne soient pas représentés dans les orientations stratégiques 

qui infl uencent le profi l de risque de leur banque.

Les institutions fi nancières doivent donc se doter d’une 

structure actionnariale qui leur permette de garantir un juste 

équilibre entre les intérêts des actionnaires et ceux des autres 

stakeholders (déposants, personnel, …). Une information stra-

tégique et une consultation des déposants devraient pouvoir 

être organisées par les institutions fi nancières à l’instar de ce 

qui se pratique dans les banques coopératives.”

Nous estimons qu’il faut aller plus loin, en leur donner un 

droit de vote semblable à celui des actionnaires.

1  Doc. Parl., Chambre, DOC 52 1643/002, p. 564

lid bedoelde totale bedrag van de spaargelden op de 

spaarrekeningen, en in de noemer de boekwaarde 

van de aandelen. Wanneer sprake is van verschillende 

aandelencategorieën, worden de aandelen met de 

meeste stemrechten gehanteerd als referentie voor de 

berekening van de stemmen van de spaarders.

De kredietinstelling roept de spaarders op dezelfde 

wijze bijeen als de vennoten of de aandeelhouders.

De spaarders die wensen deel te nemen aan de 

algemene vennoten- of aandeelhoudersvergadering, 

kunnen dat uiterlijk tien werkdagen voor die vergadering 

plaatsvindt, aan de kredietinstelling melden. In dat geval 

blokkeert de kredietinstelling het geld op de spaarreke-

ningen tot op de dag van de algemene vergadering.”.”

VERANTWOORDING

In de huidige stand van zaken hebben de spaarders niet 

de minste vat op de keuzes van de bank waar zij klant zijn. 

De bijzondere commissie belast met het onderzoek naar de 

fi nanciële en bankcrisis heeft in dat verband de volgende 

aanbeveling gedaan: “Er moet toegegeven worden dat de 

depositohouders wat het terugkrijgen van hun tegoeden in 

geval van faillissement betreft een voorkeurstatuut hebben 

in vergelijking met de aandeelhouders. Toch is het weinig 

waarschijnlijk dat ze al hun spaargeld kunnen terugkrijgen. 

De opbrengst van de overdracht van de activa is immers in 

eerste instantie bestemd voor de bevoorrechte schuldeisers, 

zoals de fi scus, de RSZ, het personeel enzovoort.

Het lijkt derhalve onbillijk dat de depositohouders over 

geen enkele strategische informatie beschikken en dat hun 

belangen niet worden vertegenwoordigd in de strategische 

keuzes die het risicoprofi el van hun bank beïnvloeden.

De fi nanciële instellingen moeten derhalve voorzien in 

een aandeelhoudersstructuur die hen in staat stelt een billijk 

evenwicht te waarborgen tussen de belangen van de aandeel-

houders en die van de andere stakeholders (depositohouders, 

personeel enzovoort). (…) De fi nanciële instellingen zouden, 

net als de coöperatieve banken, bij machte moeten zijn de 

depositohouders strategische informatie over het beleid te 

verstrekken en hen te raadplegen.”.1.

De indieners menen dat men verder moet gaan, en dat de 

spaarders een soortgelijk stemrecht moeten krijgen als dat 

van de aandeelhouders.

1  Parl. St., Kamer, DOC 52 1643/002, blz. 564.
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N° 2 DE M. GILKINET ET CONSORTS

Art. 7

Faire précéder le texte existant, qui formera le 

point 2, par un point 1, rédigé comme suit:

“1° L’article 43, § 1er
,
 de la même loi est complété par 

l’alinéa suivant:

“Pour l’application du présent paragraphe, le capital 

des établissements de crédit doit s’élever à tout moment 

à au moins 5 % du total du bilan. En outre, les établis-

sements de crédit doivent constituer d’ici le 1er janvier 

2018 des réserves à hauteur de 3 % du total du bilan, 

selon le calendrier et les modalités déterminées par la 

Banque par voie de règlement.”.”

JUSTIFICATION

Les normes de fonds propres prévues dans le cadre de 

Bâle III sont toujours insuffisantes pour garantir la stabilité du 

système bancaire. Le levier des banques est limité à 33. Or, La 

crise bancaire a clairement montré que le levier d’endettement 

était excessif et que les banques ont minimisé les risques en 

ce qui concerne leur structure de fi nancement. Les banques 

canadiennes qui ont traversé la crise sans encombre ont un 

levier moyen de 15.

Divers institutions internationales et comités d’expert ont 

mis en avant la nécessite de limiter le niveau du levier d’endet-

tement. Au Royaume-Uni, la Commission indépendante sur 

les banques a préconisé des fonds propres d’au moins 10 % 

pour les grandes banques universelles dites systémiques2.

Il est paradoxal que les entreprises les plus importantes 

pour notre économie soient celles qui disposent des fonds 

propres les moins importants. Selon un rapport de la BNB, les 

grandes sociétés commerciales et industrielles ont des fonds 

propres s’élevant à 45 % en moyenne alors que les banques 

ne disposent que de 3 à 4 % de fonds propres.

Pour cette raison nous proposons d’augmenter le capital à 

5 % du total du passif et de prévoir la constitution progressive 

d’une réserve de 3 % du bilan pour permettre aux banques de 

faire face aux chocs éventuels futurs. Cela correspond donc 

à des fonds propres de 8 % et un levier de 12,5.

2  Independant Commission on Banking, Interim report, April 2011, 

London, p. 71

Nr. 2 VAN DE HEER GILKINET c.s.

Art. 7

De bestaande tekst, die punt 2° wordt, doen voor-

afgaan door een punt 1°, luidende:

“1° Artikel 43, § 1, van dezelfde wet, wordt aangevuld 

met een lid, luidende:

“Voor de toepassing van deze paragraaf moet het 

kapitaal van de kredietinstellingen te allen tijde ten min-

ste 5 % bedragen van het balanstotaal. Voorts moeten 

de kredietinstellingen tegen 1  januari 2018 reserves 

aanleggen ten belope van 3 % van het balanstotaal, 

volgens het tijdpad en de nadere regels die de Bank 

bij reglement bepaalt.”.”

VERANTWOORDING

De normen voor eigen middelen waarin in het kader van 

Bazel III is voorzien, zijn nog altijd ontoereikend om de sta-

biliteit van het banksysteem te waarborgen. De hefboom van 

de banken is beperkt tot 33. De bankencrisis heeft evenwel 

duidelijk aangetoond dat de schuldenhefboom overdreven 

was en dat de banken de risico’s voor hun fi nancieringsstruc-

tuur hebben geminimaliseerd. De Canadese banken, die de 

crisis probleemloos hebben doorstaan, hebben een hefboom 

van gemiddeld 15.

Diverse internationale instellingen en deskundigencomités 

hebben beklemtoond dat het noodzakelijk was de schulden-

hefboom te beperken. In het Verenigd Koninkrijk heeft de 

Independent Commission on Banking2 gepleit voor eigen 

middelen ten belope van ten minste 10 % voor de grote uni-

versele, “systemische” banken.

Het is paradoxaal dat de belangrijkste ondernemingen voor 

onze economie over de minste eigen middelen beschikken. 

Volgens een verslag van de NBB hebben de grote commer-

ciële en industriële vennootschappen eigen middelen ten 

belope van gemiddeld 45 %, terwijl de banken amper over 3 

à 4 % eigen middelen beschikken.

Daarom wordt voorgesteld het kapitaal te verhogen tot 5 % 

van het totale passief, alsmede erin te voorzien dat geleidelijk 

een reserve van 3 % van de balans moet worden aangelegd, 

teneinde de banken in staat te stellen eventuele toekomstige 

schokken het hoofd te bieden. Zulks komt dus overeen met 

eigen middelen ten belope van 8 % en een hefboom van 12,5.

2  Independent Commission on Banking, Interim report, april 2011, 

Londen, blz. 71.



4 1619/002DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

N° 3 DE M. GILKINET ET CONSORTS

Art. 6/1 (nouveau)

Insérer un article 6/1, rédigé comme suit:

“Art. 6/1. Insérer un article 32bis, rédigé comme suit 

est inséré dans la même loi:

“Art. 32bis. § 1er. Par dérogation aux dispositions de 

l’article 32, il est interdit aux établissements de crédit 

de prendre des droits d’associés, quelle qu’en soit la 

forme, dans des sociétés ou associations de quelque 

nature que ce soit ou de détenir des obligations de sem-

blables sociétés ou associations, de détenir, d’acheter 

ou de vendre pour compte propre des instruments 

fi nanciers visés à l’article 2, 1° de la loi du 2 août 2022 

relative à la surveillance et aux services fi nanciers.

§  2. Par dérogation aux dispositions du §  1er, les 

établissements de crédit peuvent détenir:

1° des droits d’associés de sociétés présentant le 

même nature d’établissement de crédit; 

2° toutes valeurs émises par l’État belge ou des ces 

entités;

3° toutes valeurs émises par un État membre de 

l’Union européenne;

4° toutes valeurs émises par la Banque Nationale de 

Belgique, la Banque Centrale européenne et la Banque 

européenne d’investissements;

§ 3. Il est interdit aux établissements de crédit d’oc-

troyer des crédits ou de fi nancer de quelque manière 

que ce soit les établissements fi nanciers visés à l’article 

3, § 1er, 5°. 

§ 4. Les établissements de crédit qui ont des droits 

d’associées ou exercent des activités visées au § 1er 

doivent y renoncer avant le 1er janvier 2013 en apportant 

ces activités dans une société distincte.

Les actes constitutifs de sociétés, les actes de par-

tage ou de liquidation, les actes modifi catifs de statuts, 

les actes de fusion, les actes constatant des apports 

mobiliers ou immobiliers et les actes divers constatant 

ou mentionnant des opérations faites pour se conformer 

au présent article sont exemptés de tout impôt pour 

autant que ces actes soient passés et ces opérations 

effectuées avant le 1er janvier 2013.

Nr. 3 VAN DE HEER GILKINET c.s.

Art. 6/1 (nieuw)

Een artikel 6/1 invoegen, luidende:

“Art. 6/1. In dezelfde  wet wordt een artikel 32bis 

ingevoegd, luidende:

“Art. 32bis. § 1. In afwijking van de bepalingen van 

artikel 32 is het de kredietinstellingen verboden in het 

bezit te komen van vennootschapsrechten, in welke 

vorm ook, in ondernemingen of verenigingen van welke 

aard ook, of obligaties van dergelijke ondernemingen of 

verenigingen te bezitten, dan wel voor eigen rekening 

fi nanciële instrumenten als bedoeld in artikel 2, 1°, van 

de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht 

op de fi nanciële sector en de fi nanciële diensten te 

bezitten, te kopen of te verkopen.

§ 2. In afwijking van de bepalingen van § 1 mogen 

de kredietinstellingen in het bezit komen van:

1° rechten van vennootschappen die naar aard ver-

want zijn met een kredietinstelling;

2° eender welke effecten die worden uitgegeven door 

de Belgische Staat of door een van zijn deelgebieden;

3° eender welke effecten die worden uitgegeven door 

een lidstaat van de Europese Unie;

4° eender welke effecten die worden uitgegeven door 

de Nationale Bank van België, de Europese Centrale 

Bank en de Europese Investeringsbank.

§ 3. Het is de kredietinstellingen verboden kredieten 

of eender welke fi nanciering te verstrekken aan de 

fi nanciële instellingen als bedoeld in artikel 3, § 1, 5°.

§ 4. De kredietinstellingen die vennootschapsrechten 

bezitten of activiteiten als bedoeld in § 1 uitoefenen, 

moeten daar uiterlijk 1 januari 2013 afstand van doen 

en die activiteiten meer bepaald onderbrengen in een 

afzonderlijke vennootschap.

De oprichtingsakten van vennootschappen, de akten 

van verdeling of van vereffening, de akten tot wijziging 

van de statuten, de akten van versmelting, de akten die 

van de inbreng van roerende en onroerende goederen 

doen blijken, en de uiteenlopende akten die doen 

blijken van of melding maken van verrichtingen met 

het oog op de naleving van dit artikel, zijn vrijgesteld 

van alle belastingen, voor zover die akten verleden en 

die verrichtingen gerealiseerd zijn vóór 1 januari 2013.
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Les établissements de crédit qui ne se sont pas 

conformés aux dispositions du présent article avant le 

1er janvier 2013 sont mis en liquidation et dissouts. Dans 

cette éventualité la Banque désigne un liquidateur.

§ 5. Toute infractions aux dispositions des §§ 3 et 4 

du présent article est constatée par la Banque et est 

sanctionnée d’une amende administrative d’un millions 

d’euros.

§ 6. Le présent article entre en vigueur au 1er janvier 

2013.”.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à introduire une séparation 

claire entre les activités bancaires classiques et les activités 

de banques d’investissement.

En Belgique, la Commission spéciale chargée d’examiner 

la crise fi nancière et bancaire a formulé dans son rapport fi nal 

des recommandations très claires à cet égard:

“La commission recommande la réintroduction d’un modèle 

d’activité bancaire classique, transparent pour les clients, 

dans le cadre d’un établissement fi nancier spécial (cf. les 

anciennes banques et caisses d’épargne). Elle souhaite 

opérer une séparation claire entre la banque de dépôts et la 

banque commerciale. La commission demande au législa-

teur et aux autorités de contrôle des banques d’adapter leur 

réglementation sur certains points (par exemple, règles en 

matière de solvabilité et de fonds propres) pour encourager 

l’activité bancaire classique3.”.

Au Royaume-Uni, la Commission bancaire indépendante 

du Royaume-Uni a formulé des recommandations encore plus 

explicites à cet égard. Cette Commission recommande d’isoler 

les activités bancaires classiques dans une fi liale avec des 

liens limités avec les autres sociétés du groupe4.

Par ailleurs cet amendement introduit une “Volcker-rule”, 

semblable à celle introduite aux États-Unis par le Dodd-Frank 

act, qui consiste à interdire aux établissements de crédit 

l’achat et la vente de titres divers pour compte propre.

Ces mesures sont indispensables pour assurer la stabilité 

des banques de dépôts et pour limiter le cout d’un sauvetage 

par les pouvoirs publics.

3    Doc. Parl., Chambre, DOC 52 1643/002, p. 541
4  Independant Commission on Banking, Interim report, April 2011, 

London, p. 76

De kredietinstellingen die vóór 1 januari 2013 niet aan 

de bepalingen van dit artikel zullen hebben voldaan, 

zullen worden vereffend en ontbonden. De Nationale 

Bank wijst in dat geval een vereffenaar aan.

§ 5. Elke schending van de bepalingen van de §§ 3 

en 4 van dit artikel wordt door de Bank vastgesteld en 

bestraft met een administratieve geldboete van één 

miljoen euro.

§ 6. Dit artikel treedt in werking op 1 januari 2013.”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te voorzien in een duidelijk 

onderscheid tussen de traditionele bankactiviteiten en de 

activiteiten van investeringsbanken.

In België heeft de bijzondere commissie belast met het 

onderzoek naar de fi nanciële en bankcrisis in haar eindverslag 

heel duidelijke aanbevelingen in dat verband geformuleerd:

“De commissie beveelt aan om een voor cliënten trans-

parante vorm van klassiek bankieren als speciale fi nanciële 

instelling opnieuw te introduceren (cf. vroegere spaarbanken/

spaarkassen). Ze wenst een duidelijk onderscheid te maken 

tussen de depositobank en de handelsbank. De commissie 

vraagt aan de wetgever en aan de banktoezichthouder hun re-

glementering op bepaalde punten aan te passen (bijvoorbeeld 

regels inzake solventie en eigen middelen) om de traditionele 

bankactiviteit te stimuleren”3.

In het Verenigd Koninkrijk heeft de Independent Com-

mission on Banking nog stringentere aanbevelingen terzake 

geformuleerd. Die commissie beveelt onder meer aan de 

traditionele bankactiviteiten apart onder te brengen in een 

dochteronderneming die slechts beperkt verbonden zou zijn 

met de andere ondernemingen van de groep4.

Voorts voorziet dit amendement in een “Volcker-rule”, naar 

het voorbeeld van de regel die in de Verenigde Staten werd 

ingevoerd door de “Dodd-Frank Act”, die de kredietinstel-

lingen verbiedt voor eigen rekening diverse effecten aan te 

kopen of te verkopen.

Die maatregelen zijn onontbeerlijk om de stabiliteit van de 

depositobanken te waarborgen en de kosten van een eventu-

ele noodingreep door de overheid te beperken.

3  Parl. Doc., Kamer, DOC 52 1643/002, blz. 541.
4  Independent Commission on Banking, Interim Report, april 2011, 

London, blz. 76.
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N° 4 DE M. GILKINET ET CONSORTS

Art. 11/1 (nouveau)

Insérer un article 11/1, rédigé comme suit:

“Art. 11/1. Dans la même loi, sous un chapitre VI/1, 

intitulé “Des établissements fi nanciers” est inséré un 

article 63bis, rédigé comme suit:

“Art. 63bis. Les dispositions des articles 7 à 31 et 33 

à 61ter sont applicables mutatis mutandis aux établis-

sements fi nanciers”.”

JUSTIFICATION

En raison de la séparation des métiers bancaires prévue 

pour le 1er janvier 2013, il est nécessaire de prévoir que les 

établissements autres que les établissements de crédit, à 

savoir les établissements fi nanciers tels que défi nis à l’article 

3, § 1er, 1°, soient soumis au contrôle prudentiel de la Banque 

Nationale ainsi qu’aux règles prudentielles à portée générale.

N° 5 DE M. GILKINET ET CONSORTS

Art. 4

Faire précéder le texte existant de cet article, qui 

formera le point 2, par un point 1, rédigé comme suit:

“1° L’article 3, § 1er, 5° de la loi du la loi du 22 mars 

1993 relative au statut et au contrôle des établissements 

de crédit est complété par l’alinéa suivant:

“A partir du 1er janvier 2013, les prêts des établis-

sements financiers autres que les établissements 

de crédit à destination des particuliers et des petites 

sociétés au sens de l’article 15 du Code des sociétés 

sont interdits.”.”

JUSTIFICATION

L’objectif de cette interdiction est de faire une séparation 

claire entre les établissements de crédit et les autres types 

de banques.

Il est donc nécessaire d’interdire aux établissements 

fi nanciers autres que les établissements de crédits d’octroyer 

des prêts aux particuliers et PME à partir du 1er janvier 2013.

Nr. 4 VAN DE HEER GILKINET c.s.

Art. 11/1 (nieuw)

Een artikel 11/1 (nieuw) invoegen, luidende:

“Art. 11/1. In dezelfde wet wordt, onder een hoofdstuk 

VI/1 met als opschrift “De fi nanciële instellingen”, een 

artikel 63bis ingevoegd, luidende:

“Art. 63bis – De bepalingen van de artikelen 7 tot 31 

en 33 tot 61ter zijn mutatis mutandis toepasselijk op de 

fi nanciële instellingen.”.”

VERANTWOORDING

Wegens de scheiding tussen de bankactiviteiten waarin 

tegen 1 januari 2013 is voorzien, is het noodzakelijk te be-

palen dat de andere instellingen dan de kredietinstellingen, 

te weten de fi nanciële instellingen zoals bedoeld in artikel 

3, § 1, 1°, worden onderworpen aan het prudentieel toezicht 

door de Nationale Bank van België, alsook aan de algemene 

prudentiële regels.

Nr. 5 VAN DE HEER GILKINET c.s.

Art. 4

De bestaande tekst, die punt 2° zal worden, doen 

voorafgaan door een punt 1°, luidend als volgt:

“1° Artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 22 maart 1993 op 

het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen 

wordt aangevuld met het volgende lid:

“Vanaf 1  januari 2013 zijn de leningen van andere 

fi nanciële instellingen dan de kredietinstellingen aan 

particulieren en kleine vennootschappen in de zin 

van artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen 

verboden.”.”

VERANTWOORDING

De bedoeling is met dit verbod een duidelijke scheiding 

aan te brengen tussen de kredietinstellingen en de andere 

soorten banken.

Het moet andere fi nanciële instellingen dan de kredietin-

stellingen dus vanaf 1 januari 2013 verboden worden leningen 

aan de particulieren en de kmo’s toe te kennen.
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N° 6 DE M. GILKINET ET CONSORTS

Art. 5

Remplacer le 7° comme suit:

“7° au § 5, les alinéas suivants sont insérés entre 

les alinéas 4 et 5:

“Le comité de rémunération est chargé de préparer 

les décisions concernant les rémunérations, notam-

ment celles qui ont des répercussions sur le risque et 

la gestion des risques dans l’établissement de crédit 

concerné et que l’organe de direction est appelé à 

arrêter dans l’exercice de sa fonction de surveillance. 

Lors de la préparation de ces décisions, le comité de 

rémunération tient compte des intérêts à long terme 

des épargnants, du personnel, des créanciers, des 

actionnaires et des autres parties prenantes de l’éta-

blissement de crédit. Aucune rémunération variable 

ne peut être accordée au personnel dirigeant en cas 

violation des règlements arrêtés par la Banque. La 

composition de la rémunération ne peut en aucune 

manière inciter la prise de risques excessifs pouvant 

nuire à la santé fi nancière de l’établissement de crédit 

et doit être conçue pour prendre en compte l’intérêt à 

long-terme de l’établissement de crédit.

La rémunération variable individuelle du personnel 

dirigeant doit reposer sur des critères précis et mesu-

rables défi nis préalablement. En aucun cas la rémuné-

ration variable ne peut excéder 25 % de la rémunération 

fi xe. Au moins 50 % de la rémunération variable doit 

porter sur une période d’évaluation de 3 ans au moins.””.

JUSTIFICATION

La rémunération des dirigeants des banques doit être 

conçue de manière à tenir compte des intérêts de toutes les 

parties prenantes, en ce compris le personnel et les épar-

gnants, et ne peut conduire à une prise de risques excessive.

L’avis du Conseil d’État souligne que la transposition de la 

Directive 2010/76/UE est insuffisante.

Georges GILKINET (Ecolo-Groen!)

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen!)

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

Nr. 6 VAN DE HEER GILKINET c.s.

Art. 5

Punt 7° vervangen door wat volgt:

“7° in § 5 worden de volgende leden ingevoegd tus-

sen het vierde en het vijfde lid:

“Het remuneratiecomité is verantwoordelijk voor het 

voorbereiden van de beslissingen over beloning, inclu-

sief voor de beslissingen die gevolgen hebben voor de 

risico’s en het risicobeheer van de kredietinstelling in 

kwestie en die het leidinggevend orgaan in zijn toezicht-

functie moet nemen. Bij de voorbereiding van dergelijke 

beslissingen moet het remuneratiecomité rekening hou-

den met de langetermijnbelangen van de spaarders, het 

personeel, de schuldeisers, de aandeelhouders en de 

andere belanghebbenden van de kredietinstelling. Aan 

het leidinggevend personeel mag geen variabel loon 

worden toegekend als de door de Bank uitgevaardigde 

reglementen worden geschonden. De samenstelling 

van het loon mag op geen enkele wijze aanzetten tot 

het nemen van buitensporige risico’s die de fi nanciële 

situatie van de bank in het gedrang kunnen brengen 

en moet zijn ontworpen om rekening te houden met het 

langetermijnbelang van de kredietinstelling.

Het individueel variabel loon van het leidinggevend 

personeel moet berusten op precieze en vooraf bepaal-

de meetbare criteria. In geen geval mag het variabel 

loon 25 % van het vast loon overschrijden. Ten minste 

50 % van het variabel loon moet betrekking hebben op 

een evaluatieperiode van ten minste drie jaar.””.

VERANTWOORDING

De beloning van de leidinggevenden bij de banken moet 

zijn ontworpen om rekening te houden met de belangen van 

alle belanghebbenden, inclusief het personeel en de spaar-

ders, en mag er niet toe leiden dat buitensporige risico’s 

worden genomen.

Het advies van de Raad van State onderstreept dat de 

omzetting van Richtlijn 2010/76/EU ontoereikend is.
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